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See the notice on TED website

38243-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e inspección – Warstein - 
Sanierung Turnhalle Suttrop - Los 2: Fachplanungsleistungen der Technischen 
Gebäudeausrüstung
OJ S 12/2026 19/01/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Warstein
Correo electrónico: post@warstein.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Warstein - Sanierung Turnhalle Suttrop - Los 2: Fachplanungsleistungen der 
Technischen Gebäudeausrüstung
Descripción: Planungsleistungen der Objektplanung für die Sanierung einer Turnhalle (weitere 
Angaben finden Sie in der Projekt- und Leistungsbeschreibung)
Identificador del procedimiento: de33641c-a5fe-407c-81c3-f95231b02e03
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71000000 Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e 
inspección

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Soest (DEA5B)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Fraude: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per 
Eigenerklärung zu machen

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/38243-2026
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Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben 
sind per Eigenerklärung zu machen
Participación en una organización delictiva: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per 
Eigenerklärung zu machen
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: vgl. §§ 123, 124 GWB, 
Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: vgl. §§ 123, 124 
GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: vgl. §§ 123, 124 GWB, 
Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: vgl. §§ 123, 124 GWB, 
Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: vgl. §§ 123, 
124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Falta profesional grave: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: vgl. §§ 123, 124 
GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: vgl. §§ 
123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: vgl. §§ 
123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: vgl. §§ 123, 
124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind 
per Eigenerklärung zu machen
Las actividades empresariales han sido suspendidas: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind 
per Eigenerklärung zu machen
Insolvencia: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben sind per Eigenerklärung zu machen
Activos que están siendo administrados por un liquidador: vgl. §§ 123, 124 GWB, Angaben 
sind per Eigenerklärung zu machen
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: vgl. §§ 123, 124 GWB, 
Angaben sind per Eigenerklärung zu machen

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Warstein - Sanierung Turnhalle Suttrop - Los 2: Fachplanungsleistungen der 
Technischen Gebäudeausrüstung
Descripción: Fachplanungsleistungen der Technischen Gebäudeausrüstung
Identificador interno: LOT-0001 054 25 148

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71200000 Servicios de arquitectura y servicios conexos

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Soest (DEA5B)
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País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública financiado total o parcialmente con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Ausgefüllte Referenzformulare über die Erbringung von 
Leistungen für mindestens • 3 vergleichbare Aufträge, wobei • die Aufträge als vergleichbar 
gelten, wenn jeder dieser Aufträge o die Erbringung von Fachplanungsleistungen der 
technischen Gebäudeausrüs-tung (TGA), o hinsichtlich der Neuerrichtung, des Umbaus oder 
der Sanierung, o eines Gebäudes des Publikumsverkehrs, o in den letzten 5 Jahren umfasst, • 
wobei einer der Aufträge o den Umbau oder die Sanierung einer Sportstätte • und dieser oder 
einer der zwei anderen Aufträge, o eine energetische Sanierung umfassen muss. Die 
Bestimmung des vorgenannten Zeitraums erfolgt durch eine Rückrechnung, ausgehend von 
dem Tag der Absendung der Auftragsbekanntmachung. Ein Projekt gilt als abgeschlossen, 
wenn die Leistungsphasen 5 bis 8 innerhalb dieses Zeitraums vollständig erbracht worden 
sind.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: In Bezug auf die geforderten Angaben zur 
Mitarbeitendenzahl gelten folgende Mindestanforderungen, deren Nichteinhaltung zum 
Ausschluss des Bewerbers führen: • Beschäftigung von mindestens 5 Mitarbeitenden 
(Festanstellung, Voll-, oder Teilzeit), inklusive o mindestens 2 Ingenieur*innen.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Nichtvorliegen von Ausschlussgründen

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Erklärung Sanktionen

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung, dass einer Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme von mindestens 500.000 Euro für 
Sach- und über 3.000.000 Euro für Personenschäden je Schadensfall abgeschlossen wurde 
oder im Falle der Auftragsfalle abgseschlossen wird.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
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Descripción del criterio de selección: Eigenerklärungen Subventionen
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
Número máximo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 5
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Für die Bewertung des Preises wird der vom Bieter eingetragene Nettoendpreis 
in seinem Angebot bewertet. Das danach günstigste Angebot erhält 100 Punkte. Ein Angebot, 
welches nach dieser Berechnung doppelt so teuer wäre wie das günstigste Angebot, erhält 0 
Punkte. Dazwischen werden die Punkte nach der nachfolgenden Formel interpoliert: P = 100 – 
((Preis des jeweiligen Angebotes – niedrigster Preis) x 100 / niedrigster Preis). Dabei ist „P“ 
die Punktzahl für das zu bewertende Angebot. Die Berechnung erfolgt jeweils auf zwei 
Nachkommastellen. Es wird kaufmännisch gerundet.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Fachgespräch
Descripción: Im Rahmen dieses Kriteriums werden die Bieter aufgefordert, zu sechs 
fachlichen und/oder organisatorischen Fragen mit Bezug auf das vorliegend ausgeschriebene 
Projekt eine inhalt-lich und formell überzeugende Antwort bzw. Lösung zu entwickeln und 
diese im Rahmen eines Fragengesprächs zu präsentieren. An dem Gespräch müssen die 
Projektleitung sowie die stellvertretende Projektleitung teilnehmen. Sollte dies nicht möglich 
sein, ist dies dem öffentlichen Auftraggeber rechtzeitig mitzutei-len und schnellstmöglich eine 
Vertretung zu benennen. Den Bietern werden drei der Fragen spätestens zwei Wochen vor 
Durchführung des Ge-sprächs mitgeteilt. Die drei übrigen Fragen werden den Bietern erst im 
Gesprächstermin mitgeteilt, um die spon-tane Problemlösungskompetenz der 
Projektverantwortlichen zu prüfen. Im Rahmen dieses Kriteriums werden die vorgetragenen 
Inhalte des Bieters von einer Jury der Auftraggeberin bewertet. Die Jury für die Bewertung des 
Fachgesprächs setzt sich aus Mitar-beitern des Fachbereichs 4 – Bauen und Wohnen 
zusammen. Änderungen der Mitglieder der Jury bleiben vorbehalten. Jedes Mitglied der Jury 
kann für jedes Unterkriterium bis zu 20 Punkte vergeben, wobei das Fachgespräch, welches 
aus Sicht des jeweiligen Jurymitglieds das Unterkriterium am besten erfüllt, die höchste 
Punktzahl erhält und die übrigen Fachgespräche in Abhängigkeit hierzu bewertet werden. Es 
können maximal 100 Punkte erzielt werden. Ein Muster des Bewertungs-bogens liegt den 
Vergabeunterlagen bei („07 Musterbewertungsbogen Fachgespräch Los 2.pdf“). Diesem ist 
auch eine genaue Bewertungsmatrix zu entnehmen. Für jedes Unterkriterium werden die 
erreichten Punkte addiert und dann durch die Anzahl der abgegebenen Bewertungsbögen 
dividiert. Die sich daraus ergebenden Quotienten werden wiederum miteinander addiert. Die 
Berechnung erfolgt jeweils auf zwei Nachkommastellen. Es wird kaufmännisch gerundet. Die 
Beantwortung der Fragen wird nach den folgenden Kriterien bewertet: Unterkriterium 
Maximale Punktzahl Projektbezug 20 Argumentationstiefe 20 Nachvollziehbarkeit 20 Art der 
Darstellung 20 Umgang mit Nachfragen 20 Die Beantwortung dieser Fragestellungen kann 
auch unterstützt mittels einer PowerPoint-Präsentation (oder vergleichbar) erfolgen. Von den 
Bietern werden im Rahmen des Fachgesprächs keine Planungsergebnisse oder Vi-
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sualisierungen (z.B. CADs, 3D Renderings, Skizzen) für das vorliegende Projekt verlangt. Ent-
scheidet sich ein Bieter, diese trotzdem vorzulegen, erhält er hierfür keine Vergütung. Das 
Fachgespräch wird ca. 45 Minuten dauern. Darüberhinausgehende Inhalte finden bei der 
Bewertung keine Berücksichtigung.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.subreport.de/E46384843

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.subreport.de/E46384843
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 18/02/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die geforderten Unterlagen sind grundsätzlich mit dem 
Teilnahmeantrag abzugeben. Im Einzelfall besteht die Möglichkeit einer Nachforderung von 
fehlenden, unvollständigen oder fehlerhaften Unterlagen. Dies dient dazu, das bloße 
Vergessen einer Unterlage, offensichtliche Schreibfehler oder unklare oder widersprüchliche 
Angaben des Teilnahmeantrags aufgrund von reinen Formalien nicht mit einem Ausschluss 
bestrafen zu müssen. Eine inhalt-liche Nachbesserung bereits vorgelegter Unterlagen ist 
jedoch nicht zulässig, da die Möglichkeit der Nachforderung unter dem ausdrücklichen 
Vorbehalt der Wahrung des Transparenz- und des Gleichbehandlungsgrundsatzes steht. 
Nachgeforderte Unterlagen sind spätestens innerhalb von 6 Kalendertagen nach Aufforde-
rung durch den Auftraggeber vom Bieter vorzulegen. Die Frist beginnt am Tag nach der Ab-
sendung der Aufforderung durch den Auftraggeber. Werden die Erklärungen nicht innerhalb 
der Nachfrist vorgelegt, kann das Angebot ausgeschlossen werden. Auf Verlangen sind ferner 
insbesondere folgende Nachweise zur Eignungsprüfung zu erbrin-gen: • 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes • Unbedenklichkeitsbescheinigung der 
Sozialversicherer (Krankenkasse, Berufsgenos-senschaft) • Auszug aus dem Handelsregister 
• Auszug aus der Handwerksrolle oder Gewerbeanmeldung nach § 14 GewO NRW • Anzahl
/Qualifikation der Mitarbeitenden der letzten drei Geschäftsjahre und zum Zeit-punkt der 
Auftragsvergabe (ggf. gegliedert nach Berufsgruppen) • Maßnahmen zur Gewährleistung der 
Qualifikation der Beschäftigten des Bewerbers Die Anforderung weiterer Eignungsnachweise 
bleibt vorbehalten.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas

https://www.subreport.de/E46384843
https://www.subreport.de/E46384843
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Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Westfalen
Información sobre los plazos de revisión: § 160 Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer 
leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, 
das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in 
seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend 
macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Kommunal Agentur NRW

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Warstein
Número de registro: Berichtseinheit-ID 00007244
Localidad: Warstein
Código postal: 40474
Subdivisión del país (NUTS): Soest (DEA5B)
País: Alemania
Correo electrónico: post@warstein.de
Teléfono: 02902810
Dirección de internet: http://www.kommunalagentur.nrw
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Kommunal Agentur NRW
Número de registro: DE284143734
Dirección postal: Cecilienallee 59
Localidad: Düsseldorf
Código postal: 40474
Subdivisión del país (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)

mailto:post@warstein.de
http://www.kommunalagentur.nrw
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País: Alemania
Punto de contacto: Kommunal Agentur NRW GmbH
Correo electrónico: Felix.Jeikner@kommunalagentur.nrw
Funciones de esta organización: 
Proveedor de servicios de contratación pública
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Vergabekammer Westfalen
Número de registro: 05515-03004-07
Dirección postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Localidad: Münster
Código postal: 48147
Subdivisión del país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemania
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: a4809a66-dbc1-4baf-9b58-7df95c759a7f  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 16/01/2026 14:35:35 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 38243-2026
Número de la edición del DO S: 12/2026
Fecha de publicación: 19/01/2026

mailto:Felix.Jeikner@kommunalagentur.nrw
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